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K e g v c lm e s  ú r . v a l l á s ü g v é r  N e k ü n k  is v o n  n e v e lé s i  .Mit is  c s in á ls z . '' az  id ő t el

P  a  u l e i - ! T ö rv é n  v ü n k  ! .............  H o g y  tö ltő d  ?

A d o lo g n a k  to l v a s a  b iz  < s a k  az  a b a j, h o g y  m e lle t te  A  te n g e r n y i  f iz e té s t  c s a k

P a u p e r !  T ö m jé n ü n k  E lk ö l tő d !

S e h o g v s e  megv a  n e v e l é s  A  h a l a d á s  o l t á r á n  nem X a p -n a p  u tá n  m ú l ik  á m d e

K e r e k e .  I l l a to z .  H z a l a t t  -

S á n t í t .  b i c e g ,  e l f o g v o t t  az  H a n e m in k á b b  1 ritytrotyeKiiek A  t a n t i g  л s  a j u s  p i a c é  t i

E r e j e !  K a m a t o z !  N e m  h a l a d !

K in c s  té r t in  i z r á e lb e n  S z e g é n y  m e g h a l t  e lő d ö d  h o g y  H a la d  in k á b b  a b ig o t t s á g

B iz o n y  n i n c s ;  H a  lá tn a .  E h u e ,

K i  ne tu d n á ,  h o g y  a  tö rv é n y  T a lá n  ú jra  z ö r g e tn e  a K i is é r  m a r  m a h o ln a p  a

D r á g a  k i n c s !  H a l á l n á l ?  H ű id re !

D e c s a k  ú g y  á m :  h a  h o l  t b e t ű  H o g y  v ig y e  e l. h o g y  ne lá s s a  P á t e r  T r i t y t r o t y  u g y a n  ü ti

K e n i  m a r a d !  S z ü lö t té t  . . . A  v a s a t .

M e r t ú g y  s i k e r t  s e n k i  v e le  K e z e d  a l a t t  le h e l ln i  k i A  b u ta s á g  h a jn a la  in t

N e m  a r a t !  A  l e lk é t !  F e lh a s a d !
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K é t  dolog’ volt a mit eddig  

M iveltél У

S ch w arz  G-yuláiiak u t c  u n q  ue 

M e g t e l  e l t e l .

A  m ásik  m eg  a t a n d í j  f e l

К  m e.l é s .

E z z e l  aztán boldogul a 

N evelés!

Ú g y  lá t s z ik ,h o g y  „nem tör benned 

F e l  a g y ö n g y ,

L e n n  m a r a d t a  g y á v a  f ö l d ö n  

M i n t  g ö r ö n g y “

B iz o n y  m e g b o tlik  benned a 

V a k  ló is,

N em  á l lh a tá ,  —  k ifa k a d t  a 

N a p l ó  is !!!

--------------------------------------------------------------------------^

C s a l  h a t a  t l a n  s á g  i d о g  m á  t 

H ird e t ik ,

H á ja s  p ü s p ö k ö k  a tö r v é n y t  

N e v e t i k !

Jön b efe lé  je z s u i tá k  

B r ie s k á ja ,

S  o r r o d r a  m e g y  T ö k f a l u s i  

F  r i c s к  á j  a !

A z  E l l e n ő r  azt á llít ja  

M e g  a H o n !

K a t h o l i k  u s  k a s z i n ó b a  

V a g y  o t t h o n !

F e l  is h ív n a k : csa k  e g y  szó v a l  

C zá fo ld  m e g !

R enom édnak k ö p ö n y e g é t  

í g y  fold m e g  !

E s  te h a l l g a t s z . . .  a v a r ja k  m eg  

K á r o g n a k !

N em  vetsz gá to t  a sze llem i 

K á r o k n a k !  . . . .

Nem  so ká ra  p áter  T r i t y t r o t y  

L e s s z  itt úr,

M ert: <i ni t a c e t ,  c o n s e n t i r e  

V  i d e t u r !

Nagy BügÖs.

Eredeti levelek.
Tejos , tekéntefös és nemzefös szerkeszt!) é r !

Bücsületös és tisztösségös Kecske inét szabad királyi 
városunkrul, és kiváltképen ennek kapitányárul, nem 
épen nagy érdemükkel ékesködő pofozkodi S z ü c s I m r e 
úrról, L u d a s  Ma t y i  nevezetű és röhögésre indító lap­
jában többször jelöntek mög mostanában kissel)!) és na 
gyobb czikkejök, melyüknek végtire azon értelmük vagyon 
hogy: nem épen illendőségös egy ojan városnak, mint 
Kecskemét, moly — igazán szólva — a mostani szomorú 
szögedi komédia csaknem mindön felvonásaiban szerepül 
— szégyenei szaporítására ojan kapitányt választani és 
hivatalában eltűrni, akinek eddigi mindön érdemei pofoz­
kodásban állanak.

Ezen oknál fogva tehát engöggye mög nekem fön- 
tisztölt szerkesztő u r! hogy nömös városunk és ennek 
lakossága védőimére, megjelent és nevezőit czikkölyei 
ellenében egy pirinyó pennát ránthassak.

Kern asztat akarom ittend bebizonyítani, hogy a 
Ma t y i  czikkölyei nem igazak, mer hiszen asztat úgy se 
tudnám, ha megszakadnék is bebizonyítani; hanem csak 
annyit kívánok a magunk szépítésére elmondani, hogy

p о főz к о di Szűcs  1 m г е nem a mi akaratunkból lütt 
avvá, a mivé lütt : mer bizony nekünk paraszt emberük­
nek annyi kedvünk sincs hozzá, mint kutyának a bothoz; 
etet egyedül a képviselő testület tette és nevezte ki, azért, 
mivel pofozkodinak az erejitül — mely rettentő nagy — 
mögfélemiütt.

Innen hát világosan kiláthattya szerkesztő u r! hogy 
pofozkodi kinevezésében amint az város népe, épen úgy 
némely tekintetben még az városi képviselötest ü 1 e t (en­
nek a szónak a végén ne „tüledöt“ tessék érteni) sem 
vétküs.

Végezetre ki kell jelentenem, hogy ő, tudniillik po­
fozkodi Sz űc s  erődet szerint juhász familijábul szárma­
zik, s hogy az ö édös attya is ojan termetös és ember 
röttögtetö volt, hogy a ballószögi homokokban, hol ez 
előtt liarmincz esztendővel legeltette nyáját, úgy besüp- j 
pedt talpa alatt a föd, hogy a szelek ma sem bírják be­
hordani homokkal az nyomait, és hegy ö nem is kecskü- 
méti, hanem nagy-körösi eredetű.

Tisztelettel maradtam t. szerkesztő uramnak
Hajagos János mk.

к e c s к ö m é t i p о 1 g á r.



Hogyan származott a „Patikárus“ név?
<«. helységben élt e^y kedélyes ürey urambátyám, 

kinek egyik szeretetreméltó szokása az volt, hogy a kar- 
czost mód nélkül szerette; alighogy meg volt a szüret 
sohse ivott ó-t. mindig újat. még pedig rendesen minden­
nap délután a pinczeszeren, hova is — mint mondani 
szokta — még ha vénasszony esett is. — elment, nem hiba- 
zott el egy napot sem.

De nem csak a jó uj karczost, hanem a jó nótát is 
nagyban kedvellette öreg urambátyám.

Volt a tahiban kitűnő jó banda az öreg Tunva prí­
más vezetése alatt. — Ennek az öreg Tunyának volt négy 
fia, Ferkó), Jóska, Károly és Jancsi; ezek s meg még 
vagy három czigány gyerek — tehát heten — naponként 
kiballagtak urambátyám után a pinczeszerre, hol már 
ekkor négyen-üten kóstolgatták a karczost, s olvan isten- 
igazában tudtak muzsikálni, hogy az öreg pajtásival ren- I 

I (lesen éjfél tájig elhallgatta, ekkor aztán hazafelé is zene- 
j szóval jöttek, kisérvén őket a gyerekek.

Az ut — már t. i. a gyalogút — az ó temetőn vitt 
keresztül.

Volt a faluban két testvér, kik halálos ellenségei 
voltak cg villásnak.

Urambátyám régen buzgólkodott már rajt7, hogy a 
két haragvó testvért össze békéltesse, de minden igyeke- j 
zete iiistbe ment.

Egyszer egy szép októberi holdvilágos estén, jön 
I ám haza urambátyám a piuezeszerről, a Tunya gyerekek 

j! utálnia, húzzák a szebbnél-szebb nótákat.
Az ó temetőbe érvén, látja ám urambátyám az egyik 

haragos testvért jönni északról a fák között: megálj! hova 
mégy? kiált reá, s a mint a szót — mibe urambátyám 
solise volt fukar — kezdi neki eregetni, csak bontakozik 
ám ki a fák közül dél felöl a másik haragos testvér : — 
megálj, gyéreidé! kiált rá urambátyám, az is megáit 
n(ht ment.

No most! — gondola urambátyám — itt a jó alka­
lom . el nem bocsátom őket addig mig össze nem békéinek, 
habár ezt a nagy csutora bort meg kell is itatnom velük.

A Tunya gyerekeknek azt mondta, hogy hagyják 
el a muzsikálást. — Azok elhagyták.

Ekkor a haragvf» testvérekhez fordult, s ezt monda 
j nekik: hát gyerekek к . . . anyátok! hát már ti min­

dig halálos ellenségei akartok lenni egymásnak? tudjá- 
tok-e hol vagytok most ? nézzétek, abban a sírban nyug­
szik öreg apátok, amott a testvérje, amott nyugszik apá­
tok, ott meg a János meg ;i tván bátyátok, tudjátok-e j 
milyen atyafi-szerető emberek voltak azok, sohase czivod- 
tak. mindig jó barátságban éltek; ti meg az egész família 
gyalázatára mindig úgy néztek egymásra minta vasvella!
Mit szólnának ezek a kik itt uvugosznak, ha itt köztünk 
volnának, erre a rl ellenséges viseletetekre? Gyertek ide! 
nézzétek ez itt apátok sírja, te álj ide, te meg amoda, s

I

----------------- =

itt apátok sírján keresztül nyújtsatok kézjobbot egymás­
nak, tudom minő vasfejü ficzkók vagytok, azért azt mon­
dom : egyik se nyújtsa elébb mint a másik.. hanem 
egyszerre!

A két testvér meg volt hatva, s némán oda állottak 
apjuk sirja fölé, s midőn az öreg újra noszogatná őket, az 
egyik megszólamlik:

Ne bántson ungern ürambátyám, én beteg vagyok!
Beteg vagy ?! no ha beteg vagy hát itt a p a t i к a .. 

ezzel kezébe nyomá a terjedelmes csikóbőröst, itt a p á ­
ti к á r u s i s ......... ezzel a Tunya gyerekeknek int, azok
meg ráhúzták azt a régi szép nótát:

..Veres bársony süvegem . . .
Most élem gyöngy életenr 

no ! lilék к . . . anyátok fogjatok kezet!
A két testvér kezet nyújtott, a csikóbőrös p a t i k a  

s a Tunya gyerek p a t i k á r u s  kigyógyiták őket a ha­
ragvó) nyavalyából, egyik kotyogó hangjával, másik 
andalgó nótájával. — Szóval az urambátyám által aján­
lott p a t i k a  és ]) a t i к á r u s . megtették a hatást.

A két kibékült testvért karöltve kiséré az öreg a 
família házhoz, hol a rendes napi társaság elébb csudái- 
kozva, majd kitörő örömmel fogadd a kibékült testvéreket, 
kivált miután urambátyám eídiesekvék, hogy minő p a t i ­
ka  és p a t i k á r u s  által gyógyitá ki őket a haragvó 
nyavalyából.

Ez napságtód fogva a Tunya gyerekeken rajtok ve­
szett a P a t i к á r u s név !

Urambátyám is meghalt már, — a kibékült testvé­
rek is ott nyugoszuak örök békességben az alatt a sirha­
lom alatt, hol egykor békejohoot nyújtottak egymásnak: 
szegény Tunya Ferkó is ott porlik a pesti kerepesi teme­
tőben. hanem a Pá t i  к á r u s név emlékezetes még sokak 
előtt, kik bűbájos nótáin keseregve andalogtak ! ............

Zichy Antal albumába.
Páduai szent Auraira 
Mondom покос i ónikám  
Még a szentek közzé w>z t\ .
A római Vatikán.

Pedig én. úgy tudom hogy r 
Pesti t a n t \ I ii g у e 1 ő 
Volnál, teluit az oktatás 
>z«-nt ügyét képviselő!

Ks te védelmedbe veszed 
Az i n f a 11 i b i 1 i t á s t.
['ónikám ez ostobaság 
Megárt neked majd m g.ásó.

I án biz Panier biztat rá 
Hogy hirdesd e veszett tant .
Tudod mit mond a péida^zó :
„V а к vezet v i á g r a 1 a n *r

Ma t y i .
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\  kőbányai*

Kis fuT: Hint mamáciESTTűgy-ra tisztelendő McsTíTnyöiEp
annyit, mint az a sertés.
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Borsszem Jankó is meglátogatván a sertés-kiallitást. azon öntudat­
tal kocsikázik haza. hogy a kukoriczán épen úgy meghízik a disznó,

mint ö a subvention .
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, , , M i s к  a  b á e s i :  H ét tu d ja  . . . m iután az i n s t e 1-
J  e  p  6  ГП I 9  d  8  * 1 a t i ó sok pénzbe k e rü l : teh á t vegye m eg a  po lgárm es

Óh P an ie r! P a n ie r!  te r  ur g a b o n á j á t  és te te jib en  m eg az euy im et is, és

Mért v ag y  te  oly r p a  u p e r."  ^ e s s e  le az á rá t előre.
H ogy a szent gyü lekezet К  ö r p e 1 e s z : E s  a  g ab o n á t m ikor vennem  a t  ?

O rrodnál fogva vezet. ? M 1 s k  a  b á c s l : MaJd ,n s te lla tl° u ta u - , . . . .
K ö r  p e l  e s z :  Es ha nem leim e m s t e l l a t i o r

Nem neked  való az a M i s к  a  b á e s i : Mondom., hogy bizonyos
V örösbársony zsölyeszék . . .  K ö r p e l e s z :  Eugedelm et kérek  . . . te tsz ik  tkodu l, {
A lád biz inkább  csak a  ho?.v m ost nagyon zav argás v ilágban  elünk : ami m a
G vón tatópad  illenék. b izonyos, az m eglehet, hogy liulnap nem bizonyos, azért

nagyon  b a jo s  az ilyen geschäftet m egcsinálni.

M iniszteri tá r  ez a hely t ^  M i * k * b * ^  j : T a ,á u  m ál* m a«a  b a l^ rti
Ott a b r e v i á r i u m  . . . .  *etí •

Nem hongyülés kell neked. ^  b r p e 1 e s z : Én az a p a iti vagyuk , aliul a
De a s e  m i n  á r i  um . thübbség v a n :  azért ne tessék  rám  haragudn i.

M i s к  a b á e s i :  Jé> van jő  . . . csak  vöm legyen  
Adattad nem virágzik  a  fő ispán : ped ig  Г> nap  m úlva ö lesz : m ajd m egvenné a
Sem  isko la, sem c u l t u s  . . g ab o n á já t.
Sőt inkább  fe jedre nő K ö r p e 1 e s z : L ehet, hogy Ю nap m úlva sem
M inden nag y  h asú  s t u l t u s .  ^ ssz , és m égis m egveszem  a g ab o n á já t.

E rre  Miska bácsi ha rag o san  tá v o z ik , K örpelesz 
M ondanom  sem kéne tán  . ped ig  m ondja m agában  : Ez mégis különös . . . .  én a d jak
H ogy m inden u l t r a m o u t á n  ueki pénzt, hogy tt m ajd nekem  ád  in s te l la t ió t ................
P üspök  azzal k é rk e d ik : Minek nekem  az iu s te lla tió ? ! -------
M i n i s z t r á n s u k  vagy  nekik. E g y  f ü l t a n ú  a z  o s z l o p  m e l l ü l .

Egy szó m int száz . . . köszönj le.

A publikum  beléd  unt . . . .  ! ! !  К  i V О  I I  i H  ! ! !
M egigéztek a papok ,
4 1 T  ̂ a pesti első katholikus kaszinó díszülési jegyzőkönyvéből :Az az : ..c í r c u m d e ti e r u n t. p J J

. szám. olvastatott szent társulatunk érdemteljes tagjának, 
dr. Pauper Tivadar cultuszminiszter ö excjának tudósítása, mely- 

_ t ' _ - f . ben értésire adja szent társulatunknak, hogy egyik érdemes vidékiSz&oéldj l cl i  é l e t k é p e  Й . tastársunk a z S e 1 i z i p a p li о Imi a p r ú-e s <• p r ö g у «• г e к
s i k k a s z t  á s m i a 11. а к ii i ö n be n e l é g  1 о у а 1 i s В a r s \ 

XXXI. kép. v á r in e g y e  t ö r v é n у s z é к <* á l t a l  n y o l c  é v i s t a t u s
f о g s á g r a i t é 11 e t <* 11. mely felett tisztelt tagtársunk uiélté* 

rií i s k ü  hu es i é> Jvörjje les.-. megbotránkozását fejezvén ki. felhívja szent társulatunkat, lépne
közbe: lmgv a szent elérus tagjai holmi ilv apni-cseprö históriák 

M i s k a  b á c s i :  T u d ja  m ag a  K örpelesz! hogy az miatt, m- luilu.rgattassauak, s "személyes szabadságuktól meg uc 
én v ö m e t  nagyon  a k a rjá k  m egtenni fő ispánnak . tösztassanak. llatároztatott:

K ö r p  e l e s z :  M ár m int a po lgárm este r u ra t?  Miután a világi törvényszéknek <\gy pap felett hozott Ítélete
M i > k a  b á c s i :  I° ‘enis L é u á r d M á t é t .  az un*ikké szent és államié» Concordat um szerint merőben
T7 •• л 7 \ 4 41 "1 I 1 - - 1  í .. érvénvtelen, miután továbbá az ilvren apréi-csenrö dolgokat r»"»bbK ö r p e l e s z :  Azt thodom . hogy a k a r la k  egv-ket - , t 1 , ,  °. _ . . , , szent  es cs a l hat at l an pápák - tóid» századokon lelnie-

urak . de hogy a  népség  a k a rn a :  arró l uem thodok  sem- mivé — gyakor o l t ák ,  szem társulatunk e törvénytelen Ítélet
m it; hanem  azt is th o d o m , hogy thübben fülm entek a felett mélt/i hosszankodását szinte jegyzökönyvil-g kifejezi, felkér-
m iniszterium hoz és p e titio ilá lták , h ogy  ti ne legyen főispán. vén 8 meghízván a t. elnökséget, hogy minden tehetségével oda

M i s k a  b á C s i : Nem kell h u m i h írek re  hallga tn i; hasson, hogy az egyedül idvezitó anyaszentegyház szolgái i l y  j
• 1 • 1 >i . • • . ....1 c s e к é 1 v s é g e к é r t jövőre n«* háborgattassanak — Ennekaz mar bizonyos, l i o g v o l e s z ;  mert a miniszter mar föl , * . * 1

. . .  ff, A ; . . . ., . . . . . kapcsában a jegyzoseg megbizatott szent társulatunk remles közi*»-
is kerte otet iraeban, hogy fogadna el a fóispansagot. nyt. a L(1(la. м,.1ГуП,а11 1иЬмЬ-»-к közzé tételével.

K ö r p e l e s z :  M egengedem , hogy Írtak  neki, de Kelt P-st-n aug. öl. a csalhatatlansági dogma második
nekünk  arról még semmit sem írtak . évében.

M i s k a  b á c s i :  M aga ne okoskodjék, nem a m aga  ̂ a t«T  M a k u t y i  jegyzn.
eszéhez való  a m agasabb  politika. félte i*  L ó h e l de szigctuifalu m«*ndikás.

K ö r p e l e s z :  M egengedem . . .  de há t mi te tsz ik ?

Ik-
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Á r v p r p q i  h  Í r d  p f m  й п  v  12. T iz  d a r a b  k o ld u s  f i l lé r ,  me-
Л Г  v e r  e s i  n i r a e  x m e n y .  lyet p á te r T ritv tro ty  em iuenciája m agas

A pesti katho likus kaszinó részéről ezeuuel közliirré h ivatalba ju ta s s  ó ta  ki osztogatott. Lnnél
tétetik , hogy f. évi September lu-én délelőtti szent mise több az egész országban nem ta lá lta to tt,
után s a já t helyiségében az alább  következendő s a szent tehát иа£У ritkaság . 1 d arabnak  á ra  a r a n y .

tá rsu la t á lta l használaton kívül tett tá rgyak , nyilvános Mindezen ritkaságokból befolyandó összeg nagy
árverés u tján  a legtöbbet ígérőknek azonnali készpénz nyom orúsággal küzdő s z e n t s é g e  s é s  e s  a 111 a t  a  t-
tizetés m ellett elfognak adatn i. N evezetesen : 1 a n a t у á n k n a k  IX.  P  i u s n a k  a n a  g  у  n a k ,  P é-

l á i l í ' k í / f o f f  f t m r í l *  terfillérül fog küldetni az arany  trónus m egvételéhez; e
. . .  , . . végből a szent tá rsu la t nagyban  szám it a kegyes katlioli-
tonn t. krajczar. , , „ . . . .  . _V . . , . . . .

кus lelkek minél szam osabbani m egjelenesere a licitation.
1. F e lv i lá g o s o d á s ,  m ire a csal- T̂ /  .. ,

. . , . ..  ,... , . Keretnek a hazai oszves hum onsztikus lapok ezh a ta tla n sa g  kim ondása óta többe semmi , 1T ^
... _ árverési hirdetm énynek, kedvelt közlönyünk — a L udas

sziK se^ > nn ........................................................  M atyiből — istennevébeni átvételére.
2. K e r e s z t é n y i  s z e r e t e t  é s  k ö - * -

„ y ö r i i l l - t e s s í - g .  ,  m G r o f  K ic z ra k y  elnök.
g у а  г о r s z á g i fő  j) a ]) о к kebeléből. P á t e r  B él P á l  j
C sak igen kevés s aprói bom eöpatikns de szigetujfalu m inisztráns és liferáns.
adagokban . E gy  p o r tz io .............................. — lő  i

2». Е д у  b r e v i á r i u m ,  m elyet volt 
tu lajdonosa, egy jám bor falusi plebánus.
7 gyerm ek a ty ja  — egyszer csakugyan  -   ̂ -
keresztül olvasott. A m aga nem ében ® ^  W  l i t

u n i  c u m ........................  . . . .  -и) Р. bucsujáró helyen m eg látogatták  a  p lébánust а  j
4. Е д у  a p a e z a  ö ltö n y , az összes szomszédbeli tisztelendő collegák s többeknek szemébe

m agyaro rszág i apaczazardákbol kikeres- tűnt a házkörül sürgő forgó szépség. E gyik  m eghittebb
v e , melyből tulajdonosuoje szűzen halt colléga kérdést tőn teh át vacsora k özben , bogy ki az a
ki. Ez is u n i c u i n  . ............................... l-> szép terem tés?  mire term észetesen a házi gazda azt felel-

Г). Е д у  b a r á t  c s u h a ,  szinte a  te, hogy ..unoka buga.** Ezen feleletre a  collégák kétke-
m agyarországi összes frauciskáim s zár- döleg rázván fejüket, a házi a tya  papi becsületére állíto tta
dákból kikeresve, melynek gazdája  nem hogy u n о к a h u g a.
venereában  halt meg. — Ez is szinte Később a plébános a pinezébe m envén , hogy ven-
u n i e u m ......................................................  lő — dégeit egy kis jobb  borral tra k tá lja  m eg ; egyik pap a

(5 . Е д у  t u b á k o s  p ix is .  volt főpapi vendégek közül ajánlkozott, hogy ö m egfogja tudni a  va-
tulajdon. m elybe tulajdonosa m indig kéz- 1 löt. m ert nagy kópé ám ez a  Sandri. K a p ta  teh á t egy
tvütleu kézzel n v u l t ....................................  1 Г>0 1 p á r ezüst k an a la t a zsebébe csúsztato tt, de úgy, hogy azt

_ i i '  . . . . . . .  I az épen bejövő unokahug m eglátta .L g y  v a ló d i  p lé b á n o s  re v e -  | 1 . . 7 ,  * , , ,  . . .  ,
. , . T A vendegek elm entek. Az unokahug re íe ra lja , hogy1 r o n d a ,  am ely b en  meg gazdaja soha sem . _ . _ . J 7 ÖJ

H ... . " ,  , .  ez s ez a tisztelendő ur, ki a bácsinak  jobbián ült, zsebébeölelte m eg gazdasszonvat. Ez az tan  az ' J
, *>n te tt két ezüst k an a la t,u и í c u m ű n k  u n i c u m j a  . . . . óv)  —

Bizonyosan csak  tre ta l t , m ondja a  plebánus, m ajd  
** É g j  дл  o i i td to s z i  nn )  )ui visszaküldi holnap. A zonban vár egy hétig, de biz nem

még so>e c>okoltak meg cg> ím i m o ’ét küldik a kana la t, ir teh át a  collégáim k. hogy tréfából el
se. Szinte u n i e  u m ....................................  0 vitt két ezüst k an a la t, teh á t küldje haza.

•h K gy  p a p g a z d a s s z o n y  lö k ö tö ,  a  colléga vissza ir, hogy ő nem vitte el pap i becsit*
mely még sohse ta lá lta to tt meg az a tya- letére m ondja. I
ságu  vaukosán . H asonloképen u u i e u  in 2  M  Ismét ir a plebánus, hogy ne bolondozzon tovább,

10. P lé b á n iá k o n  s  a p á o z a  z á r -  m ert bizonyosan tud ja, hogy ö v itte el a  k a n a la t, s .
d á k o n  v i r i t ö  nő i e r é n y e k  több száz várja  tehát, hogy azt azonnal vissza küldi,
példányban , á ra  darabonkén t . . . .  egy peták . [)e biz a  colléga csak nem küldi a k an a la t, erre az-

11. A „ M a g y a r  Állam** azon pél- tán  újra ir a plebánus, m ég pedig  egy gorom ba levelet,
(lánya, melv becsületes nyelven vau írva. m elyben fenyegetödzik. hogy feljelenti a  lopást a püspök-
Valódi unicum. noch nie dagew esen . . —- 10 nek, ha szép szerivel vissza nem ad ja  a kanala t.
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Erre aztán válaszolt a collega, hanem nem tette a 
plébánns az ablakba. A válasz e volt:

„Lásd, te papi becsületedre fogadtad, hogy az a 
leány imokaliugod. Megakartunk róla győződni, a kik a 
búcsún nálad voltunk, ha valóban az e ? és meggyőződ­
tünk: hogy nem az. A két ezüst kanalat még azon estve az 
ágyad vánkusa alá tettem s ime a te ágyad két hét óta 
nem volt megvetve, és te két hét óta nem feküdtél saját 
ágyadban.u Dixi.

Belügyminiszteri Ízlés.
Spiritusz gyár előtt van egy 
Óriás nagy trágyadomb —
Pest városa parancsolja:
„Német! azt onnan elhordd.u 
De Kóth Vili azt rendeli: •
„Csak azért is maradjonu 
No hát csak hadd legeltesse 
Szemeit a g an a j on.

Discurszus.
Iczig szomszéd és 3Iiliály gazda között.

Mi há l y :  Tudja - e 
szomszéd! mi Pest vá­
rosának ez idő szerint a 
megtekintésre méltó ne­
vezetessége.

I c z i g : Hogy ne 
thodnám Mihály gazda!

M i h á 1 у : No mondja 
meg hát, ha tudja.

I c z i g : Hát a redout 
meg a zsinagóga.

Mi hál y:  Nem ta­
lálta szomszéd! . . .  két 
domb Iczig szomszéd

______  két domb . . . az egyik
a koronázási  domb, 

mely már 4 év óta mint szemétíbgó szerepel a lánczhidté- 
ren; a másik pedig a szeszfinomitó gyár trágyadombja, 
melyen már 4 hét óta rágódik, a nemes közgyűlés, külö­
nösen Vecsei képviselő, mégis ahelyett, hogy fogyna, ma­
holnap akkorára nő, mint a Gellérthegye.

M i h á 1 у : Ugyan szomszéd maga már többet ért a 
magasabb politikához mint én — mondja meg miért nem 
hívták meg Andrássyt a gasteiui értekezletre.

I cz i g:  Mert attól tartottak a fejedelmek, hogy ott 
is majd a sátoralja újhelyi passióját fogja követni к csak 
v e r e b e k r e  p u s k á z i k.

Z s i g a  postás .
Joskó Zazravecznek:
Hallja kend Joskó • 
ha szénégető kend,

: hát tökén legyen a 
szeme. Banoczi ko­

vács históriáját úgy elnyújtotta 
kend, mint a szentiványi éneket, 
azért nem drukkoltatjuk ki, ha­
nem osztég ne haragudjék meg­
kend érette.

Nagy Bőgősnek pedig „meg- 
h ag у a t i k;:, hogy Panier mi­
niszter búcsúztatóját készen | 
tartsa a zsebében, mert a mi­
niszter ur n у u g a l ma z t  a t i k. |

Tudomásul a vidéki szülőknek. 4UF
E gy vagy két .jó családból való tanuló liv vermek 

— kiknek kiképeztetése a fővárosban czélnztatik — alol- 
irottuál egész ellátásra — (tiszta külön szoba, fehér­
nemű mosatással, jó magyar Ízlés szerinti koszt, reggeli, 
ebéd. ozsonna és vacsora) — méltányos teltételek 
mellett elfogadtatik. — Lakásom a városháztéren lévén, 
mint központhoz, közel esik mind a reáliskola, mind a 
gimnázium, mi tanuló gyermekekre nézve kivált téhiz 
idején igen előnyös. Értekezhetni e tárgyban akár szóval, 
akár pedig levélbelileg i* o * t .  v á  i 'O M ltá x té r  í>. 
n z ííiii  a l a t t .

M é s z á r o s - H e v e s s y  A n t ó n i a .
a ..Népszava-1 felelős szerkesztője.

Tisztelt előfizetőimhez.
A  „ L u d a s  M a t y i “ fen n állása , tehát 5 év  

óta, m ásodszor fordul elíí azon eset. h o g y  lapom 
a rendes időre V a s á r n a p r a  m e g  nem je len t.  
A zo n  morális k ö te le ssé g , m e l y b  ől előfizetői irá ­
n y áb an  minden rendes sze rk e sztő  és k iad ó  k ö tv e  
van. k é n y s z e r íte n e k  azon őszinte n y i l a t k o z a t r a : 
h o g y  lapom késed elm es m egje len ésén ek  okát 
adjam. E  késedelem  o k a  a „ M a g y a r  N y o m d a “ 
m e ly  d aczára  h o g y  c sa k  két  g é p p e l d o lg o z ik ,  
azon időre, m elyen  lap om at k e lle t i  vo ln a  n y o m ­
nia. más sietős vá ltó  m u n kát vá lla lt .  (D r. H e r ­
mann A d o lfn a k  a „ H o n “ sept 3-ik  szám áh o z 
m ellék elt  n y ila tk o z a tá t  D a l  Cin és G y ő r i 'у  G y u l a  
ellenében.) A  „ M a g y a r  N y o m d a “ illetőleg* v e ­
zetőinek ezen rendellen es e ljárá sa  ellen  a midőn 
tiltakozom, azt e g y ú t t a l  előfizetőim ítéletére  bízom.

Pest, sept. 4. is i i .
. T I o / ; i гом  I t i i r o l y .

szerkesztő rs kiadó.

1

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : M észáros Károly.

Fest. 1><1. Nyomatott a -Magyór Nyomda“ lietiiivi ;. Kijи»t-1ír«• / .- : l . -x a
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